On Sundays, the Preface of the Most Holy Trinity (pp. 28-29 in
the red Missal) is prayed. On other days, the following is prayed:

The Common Preface

IT 1s TRULY meet and just, right and for
our salvation, that we should at all times
and in all places give thanks to Thee, holy
Lord, Father almighty, eternal God,
through Christ our Lord: through Whom
Angels praise Thy Majesty, Dominations
worship, Powers stand in awe. The Heav-
ens and the hosts of heaven with blessed
Seraphim unite, exult, and celebrate; and
we entreat that Thou wouldst bid our
voices too be heard with theirs, singing
with lowly praise: — Sanctus.

VERE DIGNUM et justum est,
#quum et salutare, nos tibi
semper, et ubique gratias
agere: Domine sancte, Pater
omnipotens, @térne Deus:
per Christum Déminum nos-
trum. Per quem majestatem
tuam laudant Angeli, adér-
ant Dominationes, tremunt
Potestates. Ceeli, ceelorumque
Virtutes ac beata Séraphim
socia exsultatione concele-
brant. Cum quibus et nostras
voces, ut admitti jubeas,
deprecamur, stpplici con-
fessione dicéntes: — Sanctus.

Communion (Daniel 3:58)

ArL YE Angels of the Lord, bless the Lord:
sing a hymn, and exalt Him above all for
ever.

Postcommunion

SUuPPORTED by the intercession of blessed
Michael, Thine Archangel, we humbly be-
seech Thee, O Lord, that what has passed
our lips, we may lay hold of with our
minds. Through our Lord ...

BENEDICITE, omnes Angeli
Domini, Doéminum: hym-
num dicite, et superexaltate
eum in s#cula.

BEATI Archangeli tui Micha-
¢lis intercessione  suffulti:
supplices te, Domine, depre-
camur; ut, quod ore prosé-
quimur, contingdmus et men-
te. Per DOminum nostrum ...

AINT MICHAEL the Archangel, defend us in battle; be our

protection against the malice and snares of the devil.

May God rebuke him, we humbly pray; and do thou,
O prince of the beavenly host, by the power of God cast into
hell Satan and all the evil spirits who prowl! about the world

seeking the ruin of souls.

AMEN.
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Saint Michael the Archangel, defend us in battle.

Introit (Psalm 102 :20)

BENEDICITE DOMINUM, om-
nes Angeli ejus: poténtes
virtute, qui facitis verbum
ejus, ad audiéndam vocem
serménum ejus. Ps. ibid. 1.
Bénedic, anima mea, Démi-
no: et 6mnia, qua intra me
sunt, némini sancto ejus. ¥.
Gléria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto. Sicut erat in
principio, et nunc, et semper,
et in s&cula seculorum. R.
Amen. — Benedicite ...

DEus, qui, miro 6rdine, An-
gelorum ministerial homi-
numque dispénsas: concéde
propitius; ut, a quibus tibi
ministrantibus in calo sem-
per assistitur, ab his in terra
vita nostra muniatur. Per
Do6minum nostrum ...

BLess THE LorD, all ye His Angels: you
that are mighty in strength, and execute
His word, hearkening to the voice of His
orders. Psalm. Bless the Lord, O my soul:
and let all that is within me bless His holy
Name. ¥. Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Ghost. As it was in
the beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. — Bless the
Lord ...

Collect

O Gob, who hast constituted the services
of Angels and of men in a wonderful
order, mercifully grant, that they who ever
stand before Thy face to do Thee service
in heaven, may also defend our life upon
earth. Through our Lord ...

On Sundays, the Mass of the season is commemorated
here, and below at the Secret and the Postcommunion.
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Lesson (Apocalypse 1:1-5)

IN THOSE DAYS: God signified the things
which must shortly come to pass, sending
by His Angel to His servant John, who
hath given testimony to the word of God,
and the testimony of Jesus Christ, what
things soever he hath seen. Blessed is he
that readeth and heareth the words of this
prophecy, and keepeth those things which
are written in it; for the time is at hand.
John to the seven churches which are in
Asia: Grace be unto you and peace from
Him that is, and that was, and that is to
come; and from the seven spirits which
are before His throne; and from Jesus
Christ, who is the faithful Witness, the
First Begotten of the dead, and the Prince
of the kings of the earth, who hath loved
us, and washed us from our sins in His
own Blood.

IN DIEBUS ILLIS: Significavit
Deus qua oportet fieri cito,
mittens per Angelum suum
servo suo Joanni, qui testi-
monium perhibuit verbo Dei,
et testimonium Jesu Christi,
quacumque vidit. Beatus qui
legit, et audit verba prophe-
tize hujus: et servat ea, que in
ea scripta sunt: tempus enim
prope est. Joannes septem
ecclésiis, quae sunt in Asia.
Gratia vobis, et pax ab eo,
qui est, et qui erat, et qui
ventirus est: et a septem
spiritibus, qui in conspéctu
throni ejus sunt: et a Jesu
Christo, qui est testis fidélis,
primogénitus mortuérum, et
princeps regum terra, qui
diléxit nos, et lavit nos a pec-

catis nostris in sanguine suo.

Gradual (Psalm 102:20,1)

BrLess THE Lorp all ye His Angels: you
that are mighty in strength, that do His
will. O my soul, bless thou the Lord: and
all that is within me praise His holy
Name. Alleluia, alleluia. Holy Archangel
Michael, defend us in battle; that we may
not perish in the dreadful judgment.
Alleluia.

Gospel (Matthew 18
AT THAT TIME, the disciples came to Jesus,
saying: Who, thinkest Thou, is the greater
in the kingdom of heaven? and Jesus
calling unto Him a little child, set him in
the midst of them, and said: Amen I say
to you, unless you be converted, and
become as little children, you shall not
enter into the kingdom of heaven. Whoso-

BENEDICITE Dé6minum, om-
nes Angeli ejus: poténtes vir-
tate, qui facitis verbum eius.
V. Bénedic, anima mea, Dé6-
minum, et 6mnia interiora
mea nomen sanctum e€jus.
Alleltia, alleléia. Y. Sancte
Michaél Archangele, defénde
nos in preelio: ut non pere-
amus in treméndo judicio.
Alleltia.

: 1-10)

IN 1LLO TEMPORE: Accessér-
unt discipuli ad Jesum, dic-
éntes: Quis, putas, major est
in regno ccelorum? Et advo-
cans Jesus parvulum, statuit
eum in médio ebérum, et
dixit: Amen dico vobis, nisi
convérsi fuéritis, et efficiami-
ni sicut parvuli, non intra-
bitis in regnum ceelérum.
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Quictimque ergo humiliav-
erit se sicut parvulus iste,
hic est major in regno ccel-
orum. Et qui suscéperit
unum parvulum talem in
néomine meo, me suscipit.
Qui autem scandalizaverit
unum de pusillis istis, qui in
me credunt, éxpedit ei, ut
suspendatur mola asinaria
in collo ejus, et demergatur
in profindum maris. Ve
mundo a scandalis. Necésse
est enim ut véniant scan-
dala: verumtamen va homi-
ni illi, per quem scandalum
venit. Si autem manus tua,
vel pes tuus scandalizat te,
abscide eum et proice abs
te: bonum tibi est ad vitam
ingredi débilem vel clau-
dum, quam duas manus vel
duos pedes habéntem mitti
in ignem etérnum. Et si
oculus tuus scandalizat te,
érue eum et proice abs te:
bonum tibi est cum 6culo in
vitam intrare, quam duos
6culos habéntem mitti in
gehénnam ignis. Vidéte ne
contemnatis unum ex his
pusillis: dico enim vobis,
quia Angeli eérum in ceelis
semper vident faciem Patris
mei, qui in ccelis est.

ever therefore shall humble himself as this
little child, he is the greater in the kingdom
of heaven, and he that shall receive one
such little child in My name, receiveth Me.
But he that shall scandalize one of these
little ones that believe in Me, it were better
for him that a mill-stone should be hanged
about his neck, and that he should be
drowned in the depth of the sea. Woe to the
world because of scandals: for it must
needs be that scandals come; but never-
theless woe to that man by whom the
scandal cometh. And if thy hand or thy
foot, scandalize thee, cut it off, and cast it
from thee. It is better for thee to go into life
maimed or lame, than having two hands or
two feet, to be cast into everlasting fire.
And if thine eye scandalize thee, pluck it
out, and cast it from thee. It is better for
thee having one eye to enter into life, than
having two eyes to be cast into hell fire. See
that you despise not one of these little
ones; for I say to you, that their Angels in
heaven always see the face of My Father
who is in heaven. — Creed.

Offertory (Apocalypse 8: 3,4)

STETIT ANGELUS, juxta ar-
am templi, habens thuribu-
lum aureum in manu sua: et
data sunt ei incénsa multa
et ascéndit fumus aroma-
tum in conspéctu Dei.

Hostias TiB1, DOmine, lau-
dis offérimus, suppliciter
deprecantes: ut easdem, an-
gélico pro nobis interveni-
énte suffragio, et placatus
accipias, et ad salutem nos-
tram provenire concédas.
Per Dominum nostrum ...

AN ANGEL sTOOD near the altar of the
temple, having a golden censer in his hand:
and there was given to him much incense
and the smoke of the perfumes ascended

before God.

Secret

WE orFreR unto Thee, O Lord, the Sacrifice
of praise and humbly beseech Thee, that
through the prayers of the Angels who
plead for us, Thou wouldst graciously
accept it and make it of avail to us for
salvation. Through our Lord ...
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